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0 ob Tapeledoovial, 003E EmaoTpEPovat

On Wednesday Evening
Menaion - October 1

M emory of the holy Apostle Ananias, one of the
Seventy, and our Devout Father Romanos the
Melodist

VESPERS

Priest: Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of the Introductory Psalm.

hile the Introductory Psalm is being read, the
Priest stands in front of the holy Table and
reads the so-called Lamp-lighting Prayers.

Reader: Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down before Christ
God our King.

Come, let us worship and bow down before Him,
Christ our King and God.

PSALM 103 (104).

less the Lord, O my soul. O Lord my God, thou

art very great; thou art clothed with honour and
majesty. Who coverest thyself with light as with a
garment: who stretchest out the heavens like a
curtain: Who layeth the beams of his chambers in the
waters: who maketh the clouds his chariot: who
walketh upon the wings of the wind: Who maketh his
angels spirits; his ministers a flaming fire: Who laid
the foundations of the earth, that it should not be
removed for ever. Thou coveredst it with the deep as
with a garment: the waters stood above the
mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy
thunder they hasted away. They go up by the
mountains; they go down by the valleys unto the
place which thou hast founded for them. Thou hast
set a bound that they may not pass over;
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O gEamoaTtéMwy TTnyds év dapaybly, Avopuéaoy Ty
optwy Siehevoovtal Hdata: motiodot avta Tt Bnplo
T00 dypol, mpoadetovtat dvaypol eig Sipoay adT@Y.
ET a0t T8 TeTEWR TOD 00pavol xotaornvwoEL, €x
HETOV TGV TETPGY dwaooval dwvAv. ITotidwy épn €x
v Vmepwwy avtod, dmd xopmod TV Epywy Cov
xoptachioetar 7 yf. O Eoavatéwy xoptov Tolg
xThveat, xol YAOny Tfi dovhely tév avbpwmwy. Tob
gayaysly dptov €x g yhg, xal olvog eddpalvel
xapdioay avbpuwmov. Tod hapivat Tpdowtov £v Ehaiw,

xal  &ptog  xapdiay  dvbpwmov  otnpilet.
Xoptaobicovtar t& goha tod mediov, ai xédpot tob
ABavov, g épvtevoas.  Exel  otpovbia

¢vvoooevoovat, Tol Epwdlol 7 xotowlo Nyeltot
adTév. "Opn T VPpnAa Tolg Eddolg, TéTpa xaToduy
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€yvo T SVow adtod.
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Havdpag xoltagbnoovtal.  Efelevostal
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adtol Ewg tomépag. Qg Eueyadvvly ta Epya cov,
Kbpte, mavta év godia émoinoag, Eminpwdn 7 y1 T
xtloews oov. Abtn 1 Odhacoa v upeyaln xal
eDpOXWPOS, éxel Epmetd Gv odx Eotw &ptBuds, {Ho
Mpd ueTd peyaiwv. Exel mhoio Stamopevovral,
Spdxwy ovtog, v Emlacag éumailew abdtfj. Ddvta
Tpog ot Tpoadox®at, dodvat TV Tpodny adTdY elg
ebxatlpov, 66vtog ov adtoic cuMEEovaty. Avoiltavtdg
oov Ty xelpa, T& ovpmavte TAncbfcovton
XPNOTOTNTOG, ATOGTPEYPAVTOG O GOV TO TPOCWTOY,
tapaxhioovtal. Avtavehels tO Tvedpo adthv, xol
éxhelpovat, xai elg TOv xolv aldt@y émiaTpédovaw.
'E¢amootelels 10 velpa oov, xal xtiohroovral, xat
avaxawtels 6 TpdowTov THs yY1s. "Htw 1 do0§a Kuplov
elg Todg aldvag, edppavbraetal Kvplog émti Tolg Epyols
avtol. ‘O empPrémwy €ml ™y YAy, xal Towky adthy
TPEUELY, O ATTOMEVOG TV Opgwv, xol xamvilovtal.
"Acw 6 Kupiw €v 7 {wfj pov, Pohd ¢ Oed prov Ewg
dmdpyw. Hovvbeln adtd 7 Swdoyy upov, éyw o
ebdppavbfconat i ¢ Kuplw. ExAeimotey apaptwlol
4O THS Y7iS, X0l &VOUOL, WATE W) VTLAPXELY VTOVG.

VTGOV

that they turn not again to cover the earth. He
sendeth the springs into the valleys, which run
among the hills. They give drink to every beast of the
field: the wild asses quench their thirst. By them shall
the fowls of the heaven have their habitation, which
sing among the branches. He watereth the hills from
his chambers: the earth is satisfied with the fruit of
thy works. He causeth the grass to grow for the
cattle, and herb for the service of man: that he may
bring forth food out of the earth; And wine that
maketh glad the heart of man, and oil to make his
face to shine, and bread which strengtheneth man's
heart. The trees of the Lord are full of sap; the cedars
of Lebanon, which he hath planted; Where the birds
make their nests: as for the stork, the fir trees are her
house. The high hills are a refuge for the wild goats;

and the rocks for the conies. He appointed the
moon for seasons: the sun knoweth his going down.
Thou makest darkness, and it is night: wherein all the
beasts of the forest do creep forth. The young lions
roar after their prey, and seek their meat from God.
The sun ariseth, they gather themselves together, and
lay them down in their dens. Man goeth forth unto
his work and to his labour until the evening. O Lord,
how manifold are thy works! in wisdom hast thou
made them all: the earth is full of thy riches. So is this
great and wide sea, wherein are things creeping
innumerable, both small and great beasts. There go
the ships: there is that leviathan, whom thou hast
made to play therein. These wait all upon thee; that
thou mayest give them their meat in due season. That
thou givest them they gather: thou openest thine
hand, they are filled with good. Thou hidest thy face,
they are troubled: thou takest away their breath, they
die, and return to their dust. Thou sendest forth thy
spirit, they are created: and thou renewest the face of
the earth. The glory of the Lord shall endure for ever:
the Lord shall rejoice in his works. He looketh on the
earth, and it trembleth: he toucheth the hills, and
they smoke. I will sing unto the Lord as long as I live:
I will sing praise to my God while I have my being.
My meditation of him shall be sweet: I will be glad in
the Lord. Let the sinners be consumed out of the
earth, and let the wicked be no more.
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EvNOYeL, 1 Yoy pov, Tov Koptov.
O #Mog Eyvw v dvow avtod. "Ebov oxdtog, xal
yéveto vE.

Qg epeyohivin o Epya cov, Kipie: mavta v codly
émoinoag.

Ad%o Tortpt xal Yidy xat aylw Mvedport. Kot viv xol

det xat elg Tovg aldvag T@Y alwvewy. Auny.

ANndovia. ANMmAodia. AMnAovia. Adka cot 0
O¢eds. (3)

‘H émtig nuaw, Kipie, 66%a oot.

TA EIPHNIKA
Awgxovog: ’Ev eiprvy Tob Kuplov Senbiuey.
Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awdxovog: ‘Ymep tiig &vwbev eipivng xal THg
owtnplog Tév Puxey A& Tod Kupiov denbdiuey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awdxovog: Ymep THG elpHyng Tod  GVUTTAVTOS
xoapov, evatabelog v ayiwv ol G0l Exxhnotiv
xal T#g ThY TavTey Evacews Tod Kupilov Senbiuey.

Xopog: Kbptie, ENénaov.

Awgxovog: Ymep tod aylov oixov TovTov Yol TG
ueta wiotews, ebAaPelag xal dpéPov O=ob elotdvtwy &v
a0t®, Tol Kuplov Senbdpey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Agxovog: Ymep Tty eboefiv xal 0pbododwy
xptotioaviy Tod Kuplov denbiuey.

Xopos: Kbptie, ENénaov.

Agxovog: ‘Yep tol ApyLleToROTOV NGV (OEVOS),
o0 Tipiov TpeoPuteplov, i v Xplotd Sraxoviag,
Tavtog tod xApov xal tol Awol Tob Kupiov
denbipey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Adxovog: Ymep tod edoefols Hudv yévovs, tob
[Ipoédpov, Taans dpxiis xai éfovalag €v T xpatet
Nuav, xol tod xotd Enpdv, Bdhacooy, xal dépa
dhoyplaTov MUY atpatod, Tod Kupilov denbiuey.

Bless thou the Lord, O my soul.
The sun knoweth his going down. Thou makest
darkness, and it is night:

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all:

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to Thee.

THE PEACE LITANY
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For all pious and Orthodox Christians, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Archbishop Nathanael, for the
honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.
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Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awgxovog: Ymep thg Aylag tod Xplotol Meydhng
ExxAnoiag Kwvotavtvovmdrews, T Tepds Nuv
ApyxlemioxoTiis, [t Aylag Mntpomtdrews TavTng,] THiS
TOAEWG XAl XOWOTNTOG TAVTYG, TAGNG TTOAEWS, XWPAS
xol T6VY TioTtel olxovvtwy €v avtals, tol Kuplov
denbipey.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awixovog: Ymep evxpaciog dépwy, eddoplag TG
XoPTRY THG YA xol xatpdv elipnvixdv tod Kuplov
denbipey.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Argxovog: TAEOVTOLY,

YOGOVYTWY, XOUUVOVTWY, X ROAWTWY Xal THg cwTnplog
avTéyv Tod Kuplov Senbidpey.

Yme 600LTTOPOVYTWY
)

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awirxovos: Ymep tob puvobijvar Nuds amod maong
ONipews, Opyfis, xwdvvov xai dvdyxng, tod Kuplov
denbipey.

Xopog: Kipte, Erénoov.

Awirxovos:  Avtihafod,
Stapvhakov Nas, 6 Oedg, Tf OFf XApLTL.

okoov, Ehénoov  xai

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Awdxovog: THg axpavtov,
VTtEPEVAOYNUEVNS, EVOOEOY, SEaTrOlVNG NGV OE0TOXOV
xal aewmapbévov Moplag petd Tavtwy Thv aylwy
MYMMUOVEVOaVTES, E0uTOVG Xt AANAOVG Xl TTRTOY THY
Loy Ndy XpLotd ¢ Oed Tapabupedo.

Tavaylag,

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: ‘OtL Tpémel ool mhoa S6%x, TN xol
mpoaxvwotlg, @ IMatpl xal @ Yid xol @ aylw
ITvedpatt, vOv xol det xal lg TOUG al@vorg TaV aleovwy.

Xopog: Auny.

Wéhtng: Kélevoov, déomota dyte. "Hyog S

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful times, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For to Thee belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Chanter: Your blessing, holy Master! Mode 4.
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Xopog:
"Hyos 6.
I( vple éxéxpako TPOG O, ElTAXOVAOY LoV, ElTAXOVTOY
nov, Kople. Kipie, éxéxpata mpdg of, clodxovady
KOV TTPOOXES Tf) dwVfj THig Oeroewds KoV, £V TR xexpayval
ue Tpog o€. Eiodxovodv pov, Kople.
I( atevfubrtw N Tpooeuyy nov, tg Buplapa vemioy
oov, Emapols TV XYWV uov Buola Eomepw.
Eioaxovadv pov, Kopte.

0¥, Kipte, dpvhaxny 1@ otopati pov, xat Hipay
TEPLOXTis Tept T& el pHov.

M7 €xxhivng v xapdiav pov eig Aoyovg Tovnplag,
tol Tpodacileabot Tpodacels év apaptials.

v dvBpymols Epyadopuévols T dvouiay, xat od u
oVVOVAOW LETA TRV EXAEXTY aDTRV.

[Toudeboel pe Oixatog €v €Ahéel, xal €Aéykel We,
ENottov 8¢ auapTwhod Ui MTtavate Ty xepohiy pov.

‘Ot €t xal 7 Tpooevyy Hov €v Tolg eddoxialg
adT@Y: xaTeMOOnoay Exdueva TéTpag ol xprral adTRY.

Axobvoovtal & pHratd pov, 6t Novvnoay: waoet
Tax0G YG Eppayn €Tl THS Y|s, Steoxopmiohn t& 60Ta
aVTAY TAPA TOV &OMNY.

‘Ot podg o¢, Kopie, Kipte, ot dpBokpol wov- émti oot
ANTLG L, U7 AVTAVEANG THY YUY HOV.

VNSV ue 4o Tayldog Mg CUVEGTHGAVTO MoL, Xal
Ao aRAVOAAWY TGV EPYalOUEVLY TNV dvouioy.

[Tecobvtal év dudtpAotpw adtédv ol apoptwiol:
XOTO POVoLg il o g v TopéNw.

Duwvf] nov mpog Kiprov éxéxpata, dwvi] uov mpog
Kvplov £e70my.

Exxe® évwymiov adtol v 0énoly pov, ™ OATPiy
KOV EVOTILOY aVTOD ATtayyehd.

Ev 1 éxheimew €% €uod 10 mvedud pov, xal ob
gyvas tag Tpifoug pov.

Ev 686 tadty, 1} émopevouny, Expuday Tayida wot.

Choir:
Mode 4.

ord, I have cried unto Thee; hearken unto me; hearken
L unto me, O Lord. Lord, I have cried unto Thee;
hearken unto me; attend to the voice of my supplication
when I cry unto Thee. Hearken unto me, O Lord.

et my prayer be set forth as incense before Thee, the
lifting up of my hands as an evening sacrifice; hearken
unto me, O Lord.

Set, O Lord, a watch before my mouth, and a door
of enclosure round about my lips.

Incline not my heart unto words of evil, to make
excuse with excuses in sins,

With men that work iniquity; and I will not join
with their chosen.

The righteous man will chasten me with mercy
and reprove me; as for the oil of the sinner, let it not
anoint my head.

For yet more is my prayer in the presence of their
pleasures; swallowed up near by the rock have their
judges been.

They shall hear my words, for they be sweetened,;
as a clod of earth is broken upon the earth, so have
their bones been scattered nigh unto Hades.

For unto Thee, O Lord, O Lord, are mine eyes; in
Thee have I hoped; take not my soul away.

Keep me from the snare which they have laid for
me, and from the stumbling blocks of them that
work iniquity.

The sinners shall fall into their own net; I am alone
until I pass by.

With my voice unto the Lord have I cried, with my
voice unto the Lord have I made my supplication.

I will pour out before Him my supplication, mine
affliction before Him will I declare.

When my spirit was fainting within me, then Thou
knewest my paths.

In this way wherein I have walked they hid for me
asnare.
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Katevéovy i té ek, xal éméPhemov, xal 0dx Ay 6
ETULYLVOIOKWY UE.

AmwAeto vyY AT €nod, xal odx €oTw O ExlnTaY
™V Puxny Lov.

Exéxpoto mpods o¢, Kople: elmor b €l 7 elmtig pov,
ueplc wov el &v yij Lovrov.

[Ipdoxes mpog v Oénaly pov, OtL étamewwdny
adbdpa.

Pioal ue
gxpatatwdnooy vmep Eue.

Ex TV xotodlwxévtwy pe, 6T

E¢ayoye
¢¢opoloyfoaabot té dvopati cov.

éx  ¢vhaxfis ™y Puxny pov, Tob

Epé dropevoot Sixatol, Ewg o Gvtamoddg pot.

Ex pabéwv éxéxpatd oot, Kiple: Kvpte, eiodxovaoy
T beovis pov.

Tevnbvto & QTd ooV TpocéxovTa £ig THY Guvny
Tfig Sefoews pov.

STIXHPA. TOY AT. ANANIOY. Hyog¢". ‘O ¢ vypiorov
xAnJels.

"Eay avoplag Tapatypiioys, Kipte Kupte, tis
UmooTjoetal; 0Tl Tapa gol o IAaouds EoTiy.
< v dxtivee Ty Beloy Sedeypévos, dte vedoet xpeittont
O TETANPWUEVOS goL, O Tpwny {0dw %xpotoduevos,
mpootirbe Tabhog, v Belav xdbapow Egattodpuevos tote
Tepdpxng  oodds,
Boamtiopatt, Tov uetd Tabta, Ty oixovpévny viobethoavta:

TOUUOKAPIOTE, G viofetels )

60ev obv tobtw paxapilopev, ot tob Xplotol ToHV
Améatorov, Avavio Be6dpov, ixetedovta owbfjvon Huds.

I looked upon my right hand, and beheld, and
there was none that did know me.

Flight hath failed me, and there is none that
watcheth out for my soul.

I have cried unto Thee, O Lord; I said: Thou art my
hope, my portion art Thou in the land of the living.

Attend unto my supplication, for I am brought
very low.

Deliver me from them that persecute me, for they
are stronger than I.

Bring my soul out of prison to give thanks to Thy
name, O Lord.

The righteous shall wait for me, until Thou shalt
reward me.

Out of the depths I have cried to Thee, O Lord; O
Lord, hear my voice.

Let Thine ears be attentive to the voice of my
supplication.

STICHERA. FOR ST. ANANIAS. Mode 4. Whenyou
were called.

If Thou, O Lord, should mark transgression, O Lord, who
would stand? For with Thee there is forgiveness.

hen Saul received that divine ray out of Heaven *
W and at a divine behest was stricken blind thereby, *
and he who once had been held in gloom * came and
requested * from thee divine cleansing, O most blest of
God, = then as a wise hierarch, thou didst make a son of
him * through the adoption of Baptism * who would
thereafter » himself adopt the whole world as his own
child. = Wherefore, with him, we also call thee blest, *
godly-minded Apostle of Jesus Christ, * O far-famed

Ananias, * who entreatest that we all be saved.
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Evexev 100 0vOpuatds aov Vmeueva e, Kvpte,

Umépuetvey 1 oy pov gig Tov Adyov oov. "HAmioey )

Yo7 mov émi Tov Kvpuoy.

gpunpévos té Bela Topadotws, Ppovtis yeywvotepov

M uaxop goaimiong, Adyov =0l TOV cwthplov, xal
Tovg vTvolvtag, €v Tolg Mvnuelolg TR MoTONOTNTOS,
E&yelpas véxpwow évamoppibavtag, THY TOlg vEXPOlS
ovvowxifovoay, xoal & @ Ady, TOVG XEXTHUEVOUS
€vamooTpédovaay: olg ATEPYATw TOD VEXPWOAVTOG, TOV
VEXPWTAY oxev Tipla, Incod tof Asomdtov, xal Twtfpog
TEV Puy Ry NUAY.

Ao pulaxis Tpwiag uExpL yoXTdS ATTO QUARXTS

Tpwiag EAmadtw Topayd émi Tov Kiptov.
< ¢ dwtodopog, g Belog vmodATng, g Mdptug

feoxtiotog v mabnudatwv Xpiotol, xai Tig

ueMovong dovriosaboat, dppritov 86¢ns, ouyrkAnpovouos Te
X0l GUUETOXOG, TV T6) SeaTtdlovTt xal vndduevos, Talg
Tyadodoals Exdactote, ¢wrtoxvaialg, éx Tol AdvTov
beyyovs Beoméoie, Ty dadpotdtny Tolg tehoTvTas gov, viv
‘Eopty ixeolatg oov, fodepiv éx xwddvwy, Avavia
ElevBépwaoon.

TOY AT'. POMANOY "Hyos a'. Tév odpaviwy tayudtwy.

‘Ot wapa 16 Kvpiew 10 €deog xal ToMa) map’ adtd
Mtpwatg, xal adtog Avtpiyaetar Tov Tapand éx maaiy
TGV AVOULEY aDTOD.

< HOVTOVPYETYS 7 AMpat, ToD Oclov [Tvedpatog, 1) &ndoyw

0 téttig, O T Beloov dopdtwy, adrodg T4 Exxhnoiog,
TROW NUW, Tag abtol Topatifetat, pelwdixdg edwylag, xol
SV adTéY, xartevdpaivel Todg Beddpoves.

Alveite tov Kiprov, Tdvta ta €dvy, émaivéoate adtoy,
ToVTES 0l Aol
< boewodTotog Mxvog, xol Sleldeatatos, 1 HeAovpyds
wbdpa, N vevpd TV edoRuwy, tob IIvedpatog
Aoylwy, &Set Tpavd, ExSI8aoXWY T& TEPATA, €V AGLYHTOLS
01 Yuvolg Sokoloyely, THig OcdtnTog ThY Miow adyry.

Because of Thy law, O Lord, I waited for Thee; my soul
waited for Thy word. My soul hopes in the Lord.

nitiated most strangely in divine things, * thou didst
I clearly trumpet forth the saving word of God * louder
than thunder, O blessed one; * and thou didst rouse up *
all those that slept in the tombs of vanity, * who shook off
the deathliness that dwelleth with the dead, * which also
gripped those whom Hades held, * O Ananias; * and for
His sake Who slew him that once slew us, * thou madest
those whom thou hadst thus redeemed * to be vessels
most hon'rable unto Him, * even Jesus the Master * and
the only Saviour of our souls.

From the morning watch until night; from the morning
watch until night, let Israel hope in the Lord.

s a most godly expounder of divine things, * as God's
A chosen witness of the sufferings of Christ, * a worthy
heir and partaker of * the untold glory * to be revealed, and
a bearer of the light, * who art always present with the
Master and art cheered * with the great rivers of
streaming light * which ever pour forth * from light
unwaning, do thou deliver us * from dark and gloomy
perils by thy prayers * as we keep thy most radiant festival,
* O divine Ananias, * wondrous herald of the will of God.

FOR ST. ROMANOS. Mode 1. For all the powers of
heaven.

Forwith the Lord there is mercy, and with Him is
abundant redemption; and He shall redeem Israel from
all his iniquities.
he skilled composer of music and the Divine Spirit's
lyre, * the nightingale and cricket ever singing divine
songs, * the reed-pipe of the Church and its fair-sounding
flute * doth present to us all today  his sweet, melodious
strains, and by means thereof * he doth gladden them of
godly mind.

Praise the Lovd, all you Nations; praise Him, all you
peoples.
hat bright and far-shining lamp, the august and lyric
harp, » the string that played the gracious oracles of
the Spirit, * clearly now doth sing his melodious songs, *
teaching all regions of the earth * to offer glory and praise
in unceasing hymns = to the Godhead's single radiance.
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‘Ot éxpatardydn 1o Edeog abtod £’ Npuds, xal 1 dArdeia
700 Kuplov pevet eig tov aldva.
D T Asomdty TV Ohwv, 0§ TOPLOTAUEVOS, Xl
2 mappnotoy [atep, TPOG AVTOY XEXTNUEVOS, HUWY TGV
EXTENOVYTWY, WVHUNY Tolod, Ty dadpdy cov TaviyvpLy,
00 Avtpwbijvar  xwddvewy xal Telpaoudy, Pupave
feopaxaplote.

Adka. TOY AT. ANANIOY. "Hyos o'.

o oxedog tHg éxhoyis, o péya Soxelov tod Mvevpartog,

[obhov tov Amootorov édpwtioag Amdatole, Hedbev
xat dmoxdhvpy xprpuatiadeis, wg adtomTng Tob AdYou, kol
wotng tev Bavpdtwy adtod, Amdotohog OE Tpd TGOV
nantév, xal Totdg olxovopos Thg véag Awbhxng. Aw
odTOY UILOVUEVOS, TOY S1ddoxalov Xplotéy, To olxelov alua
gEexeas, napTupe® Ttabel duohoynTig yYevouevos, Avavia
tepdpyo Xplotol- xai tov Spopov tedéong, v TioTw TE
dovhov tprioag, obv Tolg dvw Asttovpyols, &v Lplatolg
adMouevos, Tpeofeve owbival Tag Yuycg HUd.

Kaiviv. ©EOTOKION. "Hyos o'. [Tavevgnpuot uapTupes.

>

)E Aeovg 7 dfvooog Eug,

dxoboapolog ehéncov, xal AoBoov Tdvta pov, TGV

v Pubdv  yevduevov,

TaBiv toOv puTmov, petavolag Sdxpuat, xal Beia xatavdiet
hapmplvaca, U 7g pou dwproal, TATEWOV TG BVTL
bpovmua, xol xapdiog, cuvtptPny ocwtiplov.

(Elgodog ob yiverat.)
‘O Aadg orarat S 1o Paxg Thapdy.

Avayvwotng: Pdg apdv ayloag 86&ns dbavdtov
Matpog, ovpaviov, aylov, paxopog, Incod Xplote,
ENBSvTeg Eml TV NAlov Vo, 06vTeg hhg EOTEPWOY,
vuvolpey IMotépa, Yiov xal dywov Ilvelpo, Oeov.
"A%16v o€ v oL xapols Duvelabal dwvais aiolatg, Yie
Oe09, {wny 6 S18ovg: * 816 6 x6oU0g ot dotaleL.

Awgxovog: ‘Eamépog Tpoxeiuevoy.

For His mercy rules over us; and the truth of the Lord
endureth forever.
S thou now standest before God, the Sovereign Lord
A of all, *
presence, O Father, * remember us who keep this thy
radiant feast, * and entreat Him to rescue us * from all

and since thou hast great boldness in His

temptations and perils and sufferings, righteous

Romanus, most blest of God.
Glory. FOR ST. ANANIAS. Mode Pl. 2

Apostle, you baptized and illumined the Apostle

Paul, that great chosen vessel of the Spirit, when you
were informed by revelation from God. You were an eye-
witness of Logos, a mystic of His miracles, and an Apostle
before the disciples, a faithful steward of the New
Covenant. So you imitated Christ, your teacher, and you
shed your own blood, and you became a confessor
undergoing martyrdom, O Ananias, hierarch of Christ.
Since you have finished the race and kept the faith
inviolate, you dwell now in the heights with the celestial
ministers. We entreat you to intercede for the salvation of
our souls.

Both now. THEOTOKION. Mode 1. O Martyrs, extolled.

byss of uncleanness that I am, * I beseech thee, O
A abyss of endless mercy, have mercy on me, wholly
wash away * with tears of repentance * all my passions'
filthy stains; * and making me to shine with divine
compunction, by the means thereof * grant to me a truly
humble mind * and the saving * sorrow of a contrite heart.

(No Entrance)
Stand for the hymn.

Reader: O Joyous Light of the holy glory of the
immortal, heavenly, holy, blessed Father, O Jesus
Christ: We that come to the setting of the sun, when
we behold the evening light, praise Father, Son, and
Holy Spirit, God. Meet it is for Thee at all times to be
praised with gladsome voices, O Son of God, Giver of
life. Wherefore, the world doth glorify Thee.

Deacon: The evening Prokeimenon!
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Xopog:
ITPOKEIMENON.
"Hyos mA. o'

(O ©e6g, &V Td Gvouati cov oWT6Y Ke, xal &v Tf] Svvdpet

GOV KPWETG HE.

(O Ocdg, £ T&) dvopati cov aBTdY e, xal £V Tf) SVVAEL
GOV XPWELS HE.

Stiy. O Oeds, elgaxovaoy Tig TPOTEVXTS OV, EVTITAL
Ta prjuoTer T0D GTOUATOG HOV.
(O ©gbg, £v 1) GVOpTL 0oV TREOY [e, Xal €V Tfj Suvdpel
GOV XPVELS HE.

‘O Ao loTartan e Ty dvdyvwary T7g Dy s.

Avaryvwaotrs: Katagiwoov, Kiple, &v tfj fomépa
TadTy, AvopoptrTovs dukorxBijval Nués. Evloyntog e,
Kiple, 0 Oeog tow Iatépwy MUY, xal aivetov xal
dedokacuévoy O Gvoua oov elg Todg albvag. Apny.
I'évorto, Kiple, 10 #Aedg cov €’ Muds, xabamep
Aioapey émi of. Edhoyntog €l, Kopte, Sidakov pe té
Swadportd oov. Eddoyntos el, Aéomota, GUVETIOOV ue
T Sweowpatd oov. EvAoyntog el, dyle, dwtiodv pe
Tolg Swonwpact cov. Kipte, 16 €hedg gov eig TOV
aldva T Epya T@Y XELPRY 00V WY TTapidns. Sol Tpémet
alvog, ool mpémet Duvog, ool 86%a mpemet, t@ Motpl
xol T3 Yi® xal té Ayle ITvedpatt, viv xol det xal &lg
ToUg aldvag TdV alwvey.

Xopog: Auny.
TATIAHPQTIKA

Ardxovos: TIANPWoweY THY ECTIEPINY OENTLY NGV
76 Kuplw.

Xopog: Kipte, EAénoov.

Awirxovos:  Avtihafod,
Sradpvrakov Nuds, 6 Oeog, T off xapttt.

okoov, Ehénoov  xai
Xopog: Kvptie, EAéncov.
Awdxovog: TMv fomépav maoov telelaw, aylay,
elpmuey  xad Kvpiov
atltnowuebo.

dvopaptytov  map  Ttod

Xopog: ITapaaoyov, Kopte.

Choir:
PROKEIMENON.

Modepl. 1.

Save me, O God, in Thy name, and judge me in Your power.

Save me, O God, in Thy name, and judge me in Your power.

Verse: O God, hear my prayer; give ear to the words of
my mouth.

Save me, O God, in Thy name, and judge me in Your power.

Stand for the reading of prayer.

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us this evening
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Thy Name
forever. Amen. Let Thy mercy be upon us, O Lord,
even as we have set our hope on Thee. Blessed art
Thou, O Lord; teach me Thy statutes. Blessed art
Thou, O Master; make me to understand Thy
statutes. Blessed art Thou, O Holy One; enlighten me
with Thy statutes. Thy mercy, O Lord, endureth
forever. O despise not the works of Thy hands. To
Thee belongeth worship, to Thee belongeth praise, to
Thee belongeth glory: to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages
of ages.

Choir: Amen.
LITANY OF COMPLETION

Deacon: Let us complete our evening prayer to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.
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Awcrcovogs: "Ayyehov eipfyng, TLaTOV 68MY6V, dvAaxa
6w Puy v xal TV cwpratwy Ny Tapa tod Kuplov
altnowpebo.

Xopog: apaayov, Kvple.

ALgxovog: Zvyyvwpny xoat Geeoy TV apopTié kol
TV  TANUMEANUATY NMudy Tapa  Ttol  Kuplov
altnowpebo.

Xopog: apaayov, Kvple.

Awirxovos: Ta xoha xal cuupépovta Tals Puxals
nuey xoal elpPyny ™ xocpw mape tod Kuplov
altnowpebo.

Xopog: Tapaayov, Kvple.

Awrxovog: Tov doAoLToY xpbvov THg {whg UGV €v
elpivn xol petavola éxtedéoar mapd tol Kuplov
altnowpebo.

Xopog: Tapaayov, Kvple.

Adxovog: Xplotiovd o TéEAN ThS g MUY,
dvemaloyvvta, Elpnvixd  xal  XOANY
amoloyioy v €t To0 dpoPepol Pripnatos tol Xplatod
atltnowuebo.

vodvva,

Xopog: ITapacoyov, Kopte.

Awdxovog: THg axpavtov,
VTtEPEVAOYNUEVNS, EVOOEOY, SEaTIOlVNG NGV OE0TOXOV
xal aewmapbévov Moplag petd Tavtwy Thv aylwy
MYMMUOVEVOVTES, E0uTOVG Xat AANAOVG Xal TTATOY THY
Loy Ndy XpLotd ¢ Oed TapaBupedo.

Tavaylag,

Xopog: Zot, Kvple.

Tepevg: Ott dyabog xat ¢AdvBpwmog ©Oedg
VTtdpyels xal oot Ty 06%ay dvaméumopey, té Ilatpl
xol T YiR ol @ aylw Ivevpatt, viv xal ael xat &ig
TOVG alEVag TQY olleovev.

Xopog: Auny.

Tepevs: Eipnvn maot.

Xopog: Kat té) Tvevpoti cov.

Avcrxovog: Tag xedohdig Ne T¢) Kuply xAlvapey.

Xopog: Zol, Kipte.

Deacon: For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou, O God, are good and love
humankind, and to Thee we give glory, to the Father,
the Son and the holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Choir: Amen.

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.

Choir: To Thee, O Lord.
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Tepets (xopmhodovews): Kople 6 Oedg Muév, 0
xAlvag ovpavods xal xotofog Emt cwtnpla Tod yévoug
T avBprmwy, émide £l Todg GoVAOVG GOV Xal ETTL THY
xAnpovouiay Yoap e  doPepd xal
dhovBpwmew xpitfi ol col SofAol VTEXAway TAg
xedohdg, Todg 8¢ avTdY DTETagay adyEvag, ov T £¢
avlpwmwy avauévovteg Bonbeiav, &Ma TO GOV
TEPLUEVOVTEG ENEOG xal TNV ONY  ATexdexOuevol
owtplay: odg StapvAatov €v Tavtl xotp@ xal xoTd
™V TTapoloay EGTEPAY xal T TTpoatloboay viXTa Ao
Tovtog €xBpod, amd mhong avtixeévng évepyelag
Stafolxtic xol Stoahoylopev patoiwy xal évvuRioewy
TOVNPGOV.

cov- ool

Tepes (exduvwe): Ein 16 xpdrtog T4 Bactheiog gov
gbAoynuévoy xal dedofacuévoy, tob Iatpog xai Tod
Yio¥ xal to¥ aylov ITvedpatog, viv xat detl xal gl Tovg
ol@yvog T@Y alwvwy.

Xopog: Auny.

ATIOZTIXA THE OKTQHXOY. "Hyos mA. &'. Kipte, el
xal xplrnpie.

Yple, o¢ elxpwig émi T yiHs, ol Amdotolot
I( Toboavteg, oxdpara RyRoavto Tavta, va pévov oe
xepdfowot, xal UmEp ool  alxlopols, TG cwpoTa
Tapedwray: S tolto Sofaabivteg, mpeaPevovow vmép

TRV PUYEY NGV,

Stiy. Ipog o Npa Tovs dpIadpuors nov Tov xatotodvra
£v 70 00pav@. 100D ws dpIauol dovAwy eig xeipag Ty
Kvplwy abdtéyv, s dpdatuol Tardionys ig xeipag g
Kvplag abtijs, oltws ot dpdadpol iy mpos Kiplov tov
Fe6v Nua, £wg od olxteipfioat Huds.

Kvpte, el xal xprenpie.

Vple, ob TGV ATOOTOMWY THY WVAWNY, €Tl TS VS
I( gpeydhovog Tavteg yop 0ol ouvelBdvtes, v adti
Sokohoyoluey og, 8Tt Tapéxels AU, OU adTdy T ldpata,
ol TR kOTUW TNV elpHyny, edxls adT@Y xol TO péyo EAeog.

Stiy. 'EAénoov yuds, Kipte, EAénaov nuds, ot ¢l woAd
emrjodnuey ééovdeviiosws, émi TAelov Emhjadn 1) Yuxi)
Np&v. To dverdog tois ebInvoiat, xal 1 ééovdévwatg Tois
VTTEPYPAVOLS.

Priest (in a low voice): Lord our God, who bowed
the heavens and came down for the salvation of the
human race, look upon Your servants and upon Your
inheritance, for to You, the fearful Judge who loves
mankind, Your servants have bowed their heads and
inclined their necks, not waiting for any human help,
but awaiting Your mercy and looking for Your
salvation. Guard them at every moment, during both
the present evening and the approaching night, from
every foe, from every hostile operation of the devil
and from vain thoughts and evil desires.

Priest (aloud): Blessed and glorified be the majesty
of Thy kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

APOSTICHA OF THE OCTOECHOS. Mode pl. 2

ord our God, while on earth, the holy Apostles =
L sincerely longing to be with You, * counted all other
things as rubbish * so that You alone they might obtain; =
and for the love of You they gave * their bodies up to
martyrdom. * And therefore now enjoying glory, * they
intercede with You on behalf of our souls.

Verse: I lift my eyes to You, who dwell in heaven. Behold,
as the eyes of servants look to the hands of their masters,
as the eyes of the maidservant look to the hands of her
mistress, so our eyes look to the Lord our God until He
shall have compassion on us.

Lord, even though.

ord our God, You have caused the holy Apostles’ *
mem’ry on earth to be magnified; * and when we
assemble together * to observe it, we all sing Your praise; *
for You provide us through them * with healing of
infirmities, * and at their supplications * You give peace

and great mercy unto the world.

Verse: Have mercy on us, O Lord, have mercy on us, for
we are greatly filled with contempt; our soul is greatly
filled with it. We are a disgrace to those who prosper, and
a contempt to the arrogant.
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MAPTYPIKON.

E { T apety, xal €l Tig émawog, TpEmeL Tolg Aylols:
Eibeot yap Exhwvay todg abdyxévag, Sia ot OV xhvavta
olpavods xal xatopdvra, £6éxsay o alpo adtdv, Sid o OV
wopnv
gtamewnlnooy Ewg Bavdtov, Ty TTwyeloy cov pipnovuevoL.

KEVWOOVTH  EQUTOV, %ol Sovdov  Aafovta,
Qv tais vy, xata to TATBog Tév olxTipudy cov, 6 Oedg

ENENToV NUAS.

TOY AT. ANANIOY. IAIOMEAON. "Hyos9'.

Stiy. Eig maaay Ty yiy éAdev 0 p¥dyyos avtod xai gig
T& TEPQTA TG OIXOVUEYYS T PYpaTA AVTOD.

A Olodopwdv  Evdwitmua  dmedavlng,  Avavia

Amdotohe: xal Mbowg o dvBsor Tuxaddpevos, dmEp

oD TtefdvTog capxi SU Apés, Exovalwg o alpd cov ééxsag:

60ev N Aapoords evaPpivetar, tff lepd, Tovnyvpet oov

ONUEPOV: 0D UOVoY O €xeivy, @M xol Tdoo 1) VOHALOG, TG

Bavpatwy cov Ta TepdoTa, codds GvaxnpvtTovoa Pod:

[p¢oPeve mpog Oedv, 1ol Swprioachar Ny, TGOV

TITALTUATWY THY GVYXWPNCW.

Adka. TOY AT. PQOMANOY "Hyog 7A. B

Pt xaA®V dmoapxy, OPbns cwtnpiag ddopud,
Popave Iathp AUGY: dyyehxny yap duvwdioy
ovoTNoauevog, Beompendg emedeitw TV ToAltelay ocov.
Xplotov TOV Oedv ix€Teve, TEPATUY %ol XkWwOLYWY

Atpwbijvart Todg dvupvobvrdg oe.

Kaivdv. OEOTOKION. "Hyos A. B'. Tpuijuepos avéatys.

A vt xal oxémn pov, dmdpxes Iovapwunte,
Ocotoxe: gt yap éxw Ponbdv, év BAipeot xal vooolg,
xal Talg otevoywplatg, xol ot Sotddw T ko unTov.

FORTHE MARTYRS.

f there be virtue and if there be praise, it is fitting for
I the Martyrs; for they bowed their necks to the
bowed the
descended. They spilled their blood for You who emptied
yourself and took the form of a servant; and they let

broadsword for You who heavens and

themselves be humbled, even unto death, in imitation of
Your poverty. So, according to the multitude of Your
tender mercies, through their prayers, O God, have mercy
onus.

FOR ST. ANANIAS. IDIOMELON. Mode 4.

Verse: His proclamation went forth into all the earth,
and his words to the ends of the world.
hou wast revealed to be the dwelling-place of
martyric victory, O Apostle Ananias; and when thou
wast covered with stones as with garlands, thou didst
willingly shed thy blood for Him that suffered in the flesh
for our sakes. Wherefore, Damascus glorieth in thy sacred
festival today; and not Damascus only, but all places under
the sun manifestly proclaim the wonders of thy miracles,
crying out: Intercede with God that we be granted the
forgiveness of our failings.

Glory. FOR ST. ROMANOS. Mode pl. 2.

hou hast proved to be the very first-fruit of blessings
T and a source of salvation, O our Father Romanus; for
in composing angelic hymnody, thou hast demonstrated
the godliness of thy way of life. Entreat Christ God that
those who sing thy praise be delivered from temptations
and perils.

Both now. THEOTOKION. Mode pl. 2. You rose within
three days.

y shelter and my help art thou, * my succour in
M infirmities * and afflictions, * and my help in times
of grief, * O blameless Theotokos; * and having such a

comfort, * I glorify thee, O all- spotless Maid.
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‘O Aaos loratal Sua Ty dvdyvwaty Té edy@v.

‘Tepets:
Q6%v ToT O=060)0v Zvpedy

N v dmoldelg Tov doTAGY cov, AéoToTa, KT TO
priud cov, €v eipfvy: 6t £ldov ol ddBakuol pov
TO OWTNPOY OOV, O MNTOMACHG XATA TPOCWTOV
TAVTWY TV Aoy ¢Rg elg dmoxalvpw £0vaw, xal
006%av Ao cov Tapan.

Avaryveotys: Eig ToMa €11, Aédomota.
TPIZATION.

Aylog 0 ©Osgdg, aylog Toxvpods, dytog Abavatog,
ENénoov Nuas. (3)
Ad%o TTotpt wol Yid xal aylw [Tvedpott xat viv xol

\

et xat elg Tovg aldvag T@Y alwvwy. Auny.

Movayla Tpidg, EAénaov Nuas. Kopte, thaabntt tais
apaptiolg NUAY. AEOTOTA, GUYXWPNCOY TAG avouiag
NUW. Ayte, émioxedor xal laoat tag dabevelag Hudv,
gvexev 10D OVOUATOS gov.

Kopie, éhénoov. Kipie, éhénoov. Kipie, EAénoov.

A% TTatpl xol Y kot ayiew IIvedportt xat viv xol

del xol gl Tovg alddvag TAOY alwvey. Apny.

[Tatep AUy O €v Tolg ovpavols, aytachntw To
évopd oov. EMfétw 7 Pociheia gov. Tevnbrtw T6
BeAnud oov, g €v odpavd xal €Tl THg y1is. Tov &ptov
NGOV TOV ETOVaLOY 00 NV arjpepov. Kal ddeg uty
0 Obs\uato NUAY, g xol NUES Adlepey ToOlg
operétag MNudv. Kal u7 eloevéyxns nuds eig
TEWPATOY, A phoat Nuds 4o Tol Tovnpod.

Tepets: ‘Ott 6ol éatw N Pactheio kol 1 SHvapug xod
N 66%n tob IMotpds xal tob Yiod xai tol aylov
[Ivevpatog, viv xal ael xal el Tobg aldvog TGV

aloyvwy.

Xopog: Auny.

Stand for the reading of prayers

Song of Simeon

L ord, now let Thy servant depart in peace,
according to Thy word; for mine eyes have seen
Thy salvation which Thou hast prepared before the
face of all peoples, a light to enlighten nations, and
the glory of Thy people Israel.

Reader: Omit

TRISAGION PRAYERS.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy
One, visit and heal our infirmities for Your name’s
sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

Priest: For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

Choir: Amen.
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ATIOAYTIKION. TOY AT'. ANANIOY. Hyosy'.

)g TooTo e Ayle Avavia, TpeaPeve 1@ Eherjuovt O, va
TITATUATWY RDETY, TTAPATYY) TG PUXATS NUWY.

Adka. TOY AT. POMANOY "Hyog mA. 6.

’ v ool ITdtep dxptpig Steowbn 1o xat eixdvor Aofo

E yop TOv otawvpdv, Rxohovbnoas @ Xplotd xal
TpatTwy £5(0aoxeg VTMEPOPEY WEV Oapxlg, TaPEPXETOL
Yap, empueleicbot 8¢ Puxiis Tpayuatog dbavdtov. Awd xai
ueta Ayyéhuwy cuvayaletat, ‘Oate Pwpave, 10 Tvedud cov.

Kaiviv. OEOTOKION. HyosA. 0.

(H vonT TOAn TH {wiis Hudv, dxpovte Ocotdxe, TOVS
TPOCTPEXOVTAG OOL TUOTRG, ATPWATAL TR XKWEVYWY,
tva So¥alwuey TOV Tavdylov Tox0V Gov, gig cwTnploy TEY

POV NUOV.
(Mapadeimetar 1 éxtevis.)
Awgxovog: Zodia.
Avaryvwatng: EDAOynoov, déomota.

Tepevg: O @y edhoyntog Xplotdg 6 Oedg MUY
Tavtote, viv xol del xol £lg ToVg alidvog TV alwvwy.

Xopog: Auny.

Avayvwotys: Itepewaatl Koplog 0 Oedg ™y ayloy
xal Guwpntov Tiotw thv edoePidy xal 6pBoddiwy
XpLoTlovdy Tfj ayle Mntpomolet Tadty), xol Tf) TOAEL
o0 elg aldvag atwvwy.

Xopog: Auny.

Tepevg: Adko ool O Odg Hudv, 06%a oot.

APOLYTIKION. FOR ST. ANANIAS. Mode 3.

holy Apostle Ananias, intercede with the merciful
God that He grant unto our souls forgiveness of
offences.

Glory. FOR ST. ROMANOS. Mode pl. 4.

n thee the image was preserved with exactness, O

Father; for taking up thy cross, thou didst follow
Christ, and by thy deeds thou didst teach us to overlook
the flesh, for it passeth away, but to attend to the soul
since it is immortal. Wherefore, O righteous Romanus, thy
spirit rejoiceth with the Angels.

Both now. THEOTOKION. Mode pl. 4.

immaculate Theotokos, as the intelligible Gate of life,
O rescue from peril those who run to you with faith, so
that we may glorify your all-holy childbirth, for the
salvation of our souls.

(The “ektenia” litany has been omitted.)
Deacon: Wisdom.
Reader: Master bless.

Priest: Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader: The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, this Holy
Metropolis, and this city, to the ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: Glory to You, our God, glory to You.



VESPERS - SEP 30 - GR-EN

15

Xplatdg 6 ainbwog Oeog Nudy, Tols TpeaPelons THg
Tovorxpavtov xol mavopwpov ayieg avtod Mntpds,
ovwvaper  Tod {womotod
gmovpavioy  Suvauewy
dowpdtwy, ixeaiotg tod Tipiov, €vddtov, TpodrTov,
Tpodpopov xal Pantiotod Twdvvov, TV &yl
Ev00wy xol Taveuduwy ATOaTOAWY, TQOV aylwy

Tiplov  xat Ztawpod,

mpootaciotg TV Tley

€v00%wy xal xoMWwixwy uaptipwy: TV o6ciwy xol
Beodpopuwy Tatépwy Nudy: (tob aylov tod vaod) Téw
aylwy xai Sixalwy Beomatopuy Twaxelp xal "Avwng,
T00 Aylov Amoatorov Avaviov, xai tol Oaclov atpog
NWGY Pwpnovod tod Mehwdol, v xal ™y pviuny
émtelolpey xal Tavtwy T@v aylwy, élenoal xol
owaot NUag, wg ayados xal dhavBpwmog xal eleruwy
Oedg.

AU gdx6v e aylwy Tatépwy Ny, Kipie Incod
Xplate 0 Ocdg, ELENTOY NUAS.

Xopog: Auny.

May Christ our God, through the
intercessions of His all-pure and all-immaculate holy
Mother, the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our
righteous and God-bearing fathers, (local patron
saint); of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, of the holy Apostle Ananias, and
our devout father Romanos the Melodist, whose
memory we observe, and of all the saints, have mercy
on us and save us, as He is good, benevolent, and
merciful God.

true

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.



